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Manguito
Supporto per palo
Opzetmof
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Instrucciones de uso Istruzioni per l’uso Gebruiksaanwijzing

Aplicación
Manguito para el montaje de cuatro 
proyectores de alta potencia en un poste de 
acero.
Los nodos de montaje individuales de los 
proyectores son giratorios en pasos de 90°.
Por motivos de estática no se puede utilizar 
pantallas antideslumbrantes.

Applicazione
Supporto per il montaggio di quattro proiettori 
potenti su un palo d’acciaio.
I singoli nodi di montaggio dei proiettori 
possono essere ruotati in passi da 90°.
Per motivi di stabilità, non possono essere 
utilizzati carter.

Toepassing
Opzetmof voor de montage van vier 
schijnwerpers op een stalen mast.
De afzonderlijke montagepunten van de 
schijnwerpers kunnen in stappen van 90° 
worden gedraaid.
Om statische redenen mogen geen 
afschermingen worden gebruikt.

Descripción del producto
Manguito de aluminio de inyección,  
aluminio y acero inoxidable
Fijación en un poste de acero  
con extremo del poste de ø 76 mm, 
profundidad de inserción 150 mm
Fijación del proyector en un disco de sujeción 
giratorio con dos tornillos M8, distancia 80 mm 
y racor roscado G½ con arandela y tuerca
1 prensaestopas para el cable de conexión  
del proyector de ø 8–11 mm
c  – Símbolo de conformidad 
Superficie expuesta al viento: 0,1 m² 
Peso: 11,9 kg

Descrizione del prodotto
Supporto per palo in fusione di alluminio,  
alluminio e acciaio inox
Fissaggio su un palo in acciaio  
con cima ø 76 mm,  
profondità di interramento 150 mm
Fissaggio proiettore su una piastra morsetti 
rotante con due viti M8, distanza 80 mm e 
supporto filettato G½ con rondella e dado
1 collegamento a vite per cavo  
di allacciamento alla rete ø 8–11 mm
c  – Simbolo di conformità 
Superficie esposta al vento: 0,1 m² 
Peso: 11,9 kg

Productbeschrijving
Opzetmof is van gegoten aluminium  
aluminium en edelstaal
Bevestiging op een stalen mast  
met masttop ø 76 mm, insteekdiepte 150 mm
Schijnwerperbevestiging op een draaibare 
klemplaat met twee M8-schroeven, afstand 
80 mm en G½ schroefstukken met U-sluitring 
en moer
1 kabelinvoer voor aansluitkabel  
schijnwerper van ø 8–11 mm
c  – Symbool overeenkomstig richtlijn 
Europese Unie 
Aan wind blootgestelde oppervlakte: 0,1 m² 
Gewicht: 11,9 kg

Seguridad
Tanto en la instalación como en el 
funcionamiento de este manguito se han de 
observar las normas de seguridad nacionales.
El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad en caso de daños causados 
por el uso o el montaje inadecuados.
En caso de realizar modificaciones posteriores 
en el manguito, la persona que realiza dichas 
modificaciones será considerada como 
fabricante.

Sicurezza
Per l’installazione e l’uso di questo supporto 
per palo vanno osservate le disposizioni di 
sicurezza nazionali.
Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per eventuali danni causati da un 
uso o montaggio errato.
Qualora vengano apportate delle modifiche al 
supporto per palo in un secondo momento, è 
da intendere come produttore la persona che 
esegue tali modifiche.

Veiligheid
Bij het installeren en gebruiken van 
deze opzetmof moeten de nationale 
veiligheidsvoorschriften in acht worden 
genomen.
De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor 
schade die ontstaat door een onjuist gebruik of 
verkeerde montage.
Indien achteraf wijzigingen aan de opzetmof 
worden aangebracht, geldt de persoon die 
deze wijzigingen aanbrengt, als de fabrikant.
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Montaje
Desmontar el prensaestopas y la tuerca G½  
con la arandela de la abrazadera.
Quitar el disco de sujeción y montarlo debajo  
del soporte del proyector.
Apretar firmemente la unión roscada de 2 x M8.
Par de apriete = 12 Nm.
Pasar el cable de conexión del proyector 
H07RN-F 3G1,5 por el manguito hasta el 
agujero de las abrazaderas correspondientes. 
Prever una longitud libre del cable de aprox. 
1,5 m para la conexión del proyector.
Pasar las abrazaderas por el cable del 
proyector y atornillarlas firmemente en el 
manguito.
Par de apriete = 12 Nm.
Pasar el proyector con el disco de sujeción por 
el racor roscado G½, alinearlo y fijarlo con la 
arandela y la tuerca G½.
Par de apriete = 80 Nm.
Montar el prensaestopas y realizar la conexión  
del proyector.
Introducir el cable de conexión del proyector 
en el extremo del poste y colocar el manguito 
con el proyector encima del extremo del poste, 
alinearlo y fijarlo con los tornillos Allen M10 
laterales.
Par de apriete = 24 Nm.
Acortar el cable de conexión del proyector  
hasta la altura de la puerta del poste, 
desguarnecerlo y crimpar terminales. 
El cable del proyector solo debe ser conectado  
en una caja de conexión con el tipo y la clase 
de protección correspondientes.

Montaggio
Smontare il collegamento a vite per cavo e il 
dado G½ con rondella dalla fascetta.
Rimuovere la piastra morsetti e montarla sotto  
la staffa del proiettore.
Serrare a fondo il collegamento a vite 2 x M8.
Coppia di serraggio = 12 Nm.
Far passare il cavo di allacciamento proiettore 
H07RN-F 3G1,5 attraverso il supporto per 
palo fino all’apertura delle rispettive fascette. 
Per il raccordo del proiettore prevedere una 
lunghezza libera del cavo di ca. 1,5 m.
Far passare le fascette sul cavo proiettore e 
serrarle saldamente con il supporto per palo.
Coppia di serraggio = 12 Nm.
Far passare il proiettore con la piastra morsetti 
sul supporto filettato G½, orientare e fissare 
con rondella e dado G½.
Coppia di serraggio = 80 Nm.
Montare il collegamento a vite per cavo ed  
eseguire l’allacciamento del proiettore.
Inserire il cavo di allacciamento proiettore nella 
cima e applicare su di essa il supporto per palo 
con il proiettore, orientare e fissare utilizzando 
le viti laterali con esagono incassato M10.
Coppia di serraggio = 24 Nm.
Accorciare il cavo di allacciamento proiettore  
fino a raggiungere l’altezza dello sportello del 
palo, isolarlo e crimpare le estremità dei cavi. 
Il cavo proiettore va collegato esclusivamente in 
una scatola di collegamento della protezione e 
della classe di isolamento corrette.

Montage
Demonteer de kabelinvoer en de G½ moer  
met sluitring van de buisklem.
Verwijder de klemplaat en monteer deze  
onder de schijnwerperbeugel.
Draai de schroefverbinding 2 x M8 stevig vast.
Aanhaalmoment = 12 Nm.
Steek de schijnwerperaansluitkabel  
H07RN-F 3G1,5 door de opzetmof tot in de 
opening van de betreffende buisklemmen. 
Zorg voor ca. 1,5 m vrije kabellengte voor de 
aansluiting van de schijnwerper.
Schuif buisklemmen over de schijnwerperkabel 
en schroef deze met de opzetmof vast.
Aanhaalmoment = 12 Nm.
Schuif de schijnwerper met klemplaten over de  
G½ schroefstukken, uitrichten en bevestigen 
met sluitring en G½ moer.
Aanhaalmoment = 80 Nm.
Monteer de kabelinvoer en  
sluit de schijnwerper aan.
Steek de schijnwerperaansluitkabel in de 
masttop en plaats de opzetmof met de 
schijnwerper op de masttop, uitrichten en 
bevestigen met de inbusschroeven M10 op de 
zijkant.
Aanhaalmoment = 24 Nm.
Snijd de schijnwerperaansluitkabel tot op de 
hoogte van de mastdeur af, strip de draden en 
krimp er ader-eindhulsen op.
De schijnwerperaansluitkabel mag alleen in een  
aansluitkast van de gepaste classificatie en 
veiligheidsklasse worden aangesloten.

Accesorios

71 160	 Caja de conexión
para poste ø > 120 mm
2 entradas para cable de tierra 5 x 4@
4 salidas para cable de conexión de la 
luminaria 5 x 1@
3 fusibles de precisión 5x20 mm · 10 A lentos

Accessori

71 160	 Scatola di collegamento
per palo ø > 120 mm
2 ingressi per cavo di terra 5 x 4@
4 uscite per cavo di allacciamento 
dell’apparecchio 5 x 1@
3 fusibili 5x20 mm · 10 A per correnti deboli

Accessoires

71 160	 Aansluitkast
voor mast ø > 120 mm
2 ingangen voor grondkabel 5 x 4@
4 uitgangen voor aansluitkabel van het 
armatuur 5 x 1@
3 fijnzekeringen 5x20 mm · 10 A traag

Existen instrucciones de uso especiales para 
ello.

Per questo accessorio esistono delle istruzioni 
d’uso separate.

Hiervoor bestaat een aparte 
gebruiksaanwijzing.


